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Salah satu naskah dengan latar belakang Cina-Jawa adalah naskah Cariyos Sik Kong. Naskah yang
kemudian disebut CSK NR 144 ini merupakan salah satu naskah koleksi Perpustakaan Pusat Universitas
Indonesiayang berisi tentang kisah Tiongkok klasik pada masa Dinasti Tang 618-907 Masehi. Teks CSK
NR 144 menggunakan bahasa dan aksara Jawa. Tokoh Sik Kong yang merupakan tokoh utama adalah
panglima perang di bawah Rgja-putraLaLing Ong yang berasal dari Tong Tya. Kisah utama yang diangkat
merupakan kisah Rgja-putra LaLing Ong yang sedang berseteru dengan Ratu Bu Cik Dyan dari Cyu Tya.
Sik Kong sebagai panglima perang sangat patuh dan berjiwa kesatria, membantu Raja-putraLa Ling Ong
hingga berhasil merebut haknya berkuasa di Tong Tya. Informasi dalam naskah CSK NR 144 hanya dapat
diaksesjikakajian filologi terlebih dahulu dilakukan. Bersumber dari suntingan teks tersebut, pembaca yang
tidak mengerti aksara Jawa akan terbantu untuk analisis lebih lanjut. Suntingan teks CSK NR 144 akan
disgjikan dengan mencantumkan data-data keberadaan teks dan pertanggungjawaban alih aksara yang
bertujuan untuk mempermudah pembaca yang tidak mengenal aksara Jawa dalam teks CSK NR 144.

One of the Chinese Javanese script is the manuscript of Cariyos Sik Kong. The manuscript, later called CSK
NR 144, is one of the manuscripts of the University of Indonesia 39 s Library of Central Library which
contains the classical past tales of the Tang Dynasty 618 907 AD . Text CSK NR 144 uses Java language
and script. Sik Kong figure who is the main character is the warlord under the Sons of La Ling Ong who
came from Tong Tya. The main story isthe story of the sons of LaLing Ong who are at odds with Ratu Bu
Cik Dyan from Cyu Tya. Sik Kong asawarlord is very obedient and spirited knight, helping the sons of La
Ling Ong to successfully complete hisright to power in Tong Tya. Information in CSK NR 144 manuscripts
can only be accessed if the first philology studies are conducted. Sourced from the text edits, readers who do
not understand the Javanese script will be helpful for further analysis. Text edits CSK NR 144 will be
displayed by including data from text and accountability that connects to the meaning of readers who do not
know Javanese script in text CSK NR 144.
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